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以下の独文を全訳しなさい。 

 

Wir haben aber hiebei einen wesentlichen Unterschied übersehen, der unter den Objekten d. i. den 

Verstandesbegriffen herrscht, welche die Vernunft zu Ideen zu erheben trachtet, da nämlich, nach unserer 

obigen Tafel der Kategorien, zwei derselben mathematische , die zwei übrigen aber eine dynamische 

Synthesis der Erscheinungen bedeuten. Bis hierher konnte dieses auch gar wohl geschehen, indem wir, 

so wie wir in der allgemeinen Vorstellung aller transzendentalen Ideen immer nur unter Bedingungen in 

der Erscheinung blieben, eben so auch in den zweien mathematischtranszendentalen keinen anderen 

Gegenstand , als den in der Erscheinung hatten. Jetzt aber, da wir zu dynamischen Begriffen des 

Verstandes, so fern sie der Vernunftidee anpassen sollen, fortgehen, wird jene Unterscheidung wichtig, 

und eröffnet uns eine ganz neue Aussicht in Ansehung des Streithandels, darin die Vernunft verflochten 

ist, und welcher, da er vorher, als auf beiderseitige falsche Voraussetzungen gebaut, abgewiesen worden, 

jetzt da vielleicht in der dynamischen Antinomie eine solche Voraussetzung stattfindet, die mit der 

Prätension der Vernunft zusammen bestehen kann, aus diesem Gesichtspunkte, und, da der Richter den 

Mangel der Rechtsgründe, die man beiderseits verkannt hatte, ergänzt, zu beider Teile Genugtuung 

verglichen werden kann, welches sich bei dem Streite in der mathematischen Antinomie nicht tun ließ. 
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